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BBEAEHUE

Opranuszanusa yueoHOT0 ImMocoous

Kuura «10 gereun o Pooun I'yae» BBIXOAUT B cepUU YUEOHBIX II0-
cobuii «YUrenue ¢ yupakuenuamu» (“Reading with exercises”). B nee
BOIILJIX JeCATh JiereHa o OjaropoauHom pasboiinuke Pobun I'yme. 9ra
KHHUTA SIBJISETCSA BTOPBIM 9TAIIOM IIpoilecca (GOPMUPOBAHUS Y IITKOJIb-
HUKOB, U3YYaOIUX AHTINHACKUH A3bIK, HABBIKOB AHAJUTHUYECKOT'0 UTe-
HUS 1 ayJUPOBAHUA.

Jlereuanl o Pooun I'yae, mpeacTaBieHHbIe B JAHHOM IIOCOOMM, ABJIS-
IOTCS TeM JIEKCUUYECKHM MaTepuajoM, Ha 6a3e KOTOPOT'0 Pa3BUBAIOTCS
TBOPYECKHE CIOCOOHOCTM ydalnuxcda. McTopuu HamMCaHbI IOHSATHBIM
IMIKOJbHIKAM SI3BIKOM, a He3HAKOMBIE CJIOBA 1 BBIPAYKEHUS BbIHECEHBI
B CJIOBAapPUK MOCJe KaKaoii riaaBbl. KpoMe Toro, HOBBIE CJIOBa OTpabaThI-
BAIOTCS B PA3JIMYHBIX YIPAKHEHUAX.

Pabora ¢ mocobuem moJkHA IPOXOIUTH B HECKOJIBKO 9TamoB. Kam-
Ias JIeTeHZa pasiesieHa Ha TPU YacTH, CHAOMKEHHBIX OIIpeAe/IeHHBIM
0JIOKOM 3aJaHWNI.

Ilepen mepBoit yacThio Becerga maercs 3amanue Before you start, B
KOTOpPOM IIpejJiaraeTcs o0ayMaTh Ha3BaHUe JIETEeHIbI UJIN KaKou-aub0o
BOIIPOC, IIOATOTABJINBAIOIINHA K BOCIIPUSATHAIO TEKCTA U KOHIIEHTPUPYIO-
Uil BHUMAHKE Ha mpobJieMax, 3aTPOHYTHIX B TeKcTe. Ilepea TeM Kak
MPUCTYIUTh K UTEHUIO IIePBOI IVIABLI, YUCHUK OJYKEH BLIIOJHUTE 3a-
IaHe Ha BLIOOP CJIOB, KOTOPHIE, II0 er0 MHEHHUIO, MOI'YT BCTPEUATHCS B
tekcte (Before you read the story, decide which of the following words
and phrases you would expect to find in the story?). HemocpeacreeHHO
mepes YTeHMeM YUYeHHK BBICKA3bIBAET CBOM IMPENIIOJNOKEHUS OTHOCH-
TesbHO comep:xkaHus (Can you predict what the story is about?). [lanee
cJaemyeT UTeHUe IJIaBhl.



BseaeHue

TToce mepBoii YacTu AAIOTCA 3aaHUs HA 3aKpeIJieHne MaTepuaa.
VYuamiumes mpeajaraerca OIPeNeIUThb, SABASIOTCS JU IPeIIOKeHUs
MIPaBIOi UJIU JI0KbIO, TO €CTh COOTBETCTBYIOT JI OHU COMEPIKAHUIO TeK-
cra (Are the following statements true or false?). 3aganusa va nepedpa-
3UpOBaHMe NaHHBIX BhicKasbiBaHuii (Paraphrase the following) passu-
BAIOT Y YUYAIIIUXCS CIIOCOOHOCTU BHIPAYKATh MBICJIb PABHBIMU PEUEBBIMU
oboporamu.

Oco0eHHOCTBIO JaHHOTO ITOCO0UA ABJIAETCA HAIUUNe YIIPaKHeHU i
Ha mepeBo. YUaluMcs He TOJbKO IIpeJjiaraeTcsa BbIOpaTh MPaBUIb-
HbIll BapuaHT mepeBoga (Choose the best translation into Russian),
HO U CPAaBHUTHh OPUTMHAJBLHBIN TEKCT JIET€HIBI C XYI0KECTBeHHBIM
IMepeBOJOM Ha PYCCKUIl A3BIK, IPHU 3TOM BhinucaB pasauuud (Read
the Russian version of the first part of the story. Compare the two
versions and note down the difference). Ilocieguum 3agaHueM MO-
JKeT OBITH mepecKas comeps:kanuda nepBoii uactu (Retell the first part
of the story).

Opnna ms uacTtei sereuasl (KaK IPaBUI0, BTOPasd) IOCBAIIeHA ayAu-
poBauuio. PaboTy c 9TO UacThio, TAK Ke KaK 1 ¢ IePBOii, HeOOXOm1-
MO IIPOBOAUTH B KJiacce. VICKIIOUeHHEeM MOTYT CTATh YIIPasKHEHUA Ha
TmepeBoji, KOTOPbIe pe6GeHOK He CcIlellia MOJKeT c/lejlaTh [omMa. Y yalue-
csA MTOJIKHBI ITPOCAYINATh TeKCT, 3allMCAHHbII Ha KOMOaKT-IuCK (IIpu
JKeJaHWM ero MOJKeT IIPOYEeCThb BCJYX U CaM IIPeIoAaBaTeJib), U OT-
BETUTH HA BOIIPOCHI 110 ero comepkanuio (Listen to the second part of
the story and answer the questions). ITorom TekcT mpocaymninBaeTcs
e1re pa3, W BBHITIOJHAIOTCA 3aflaHUA HA OTIpPeleJieHrie, KOMY U3 TepoeB
npuHagiaexxkat ganubie permanku (Listen to the second part again and
define the speakers), mocTaHOBKY peIJnK U3 AUAJOTA B HYKHOM II0-
panke (Order the sentences in the following dialogue), samosxnenue
nponyckoB B guajyiore (Complete the dialogue) u nepedpasuposanue
npeaiaoskeHHbIX ynpaskHenuii (Paraphrase the following). Boimoa-
HeHMe TaKMWX 3aJaHuil CI0COOCTBYeT Pas3sBUTHIO y pebeHKa yMeHUsd
MOHMMATH HA CJIAYX JKUBYIO aHIVIMHCKYIO PeUYb U 3alIOMUHATDH YCJIBI-
mIaHHoe.

ITocme TOoro Kak cojepsKaHMe YCJBIIIIAHHOTO MOJHOCTHIO YCBOEHO,
yUamuicsa JOoJKeH CaMOCTOATEIbHO IIePeBeCTH OTPLIBOK TEKCTa C Pyc-
CKOro A3bIKa Ha auTaniickuii A3bIK (Translate into English).
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3aBepiiieHueM paboThI ¢ IMPOCJIYIINAHHLIM MAaTEPUAJIOM SBJISIOTCS
TBOpUeCKUe 3aJaHUs, HalpaBJIeHHbIe HA Pa3sBUTHE y pebeHKa HaBbIKA
cBoOOmHOrO 00IIeHus Ha aurauiickom a3bike (Work in pairs. Act out
the conversation between...; Imagine that you are...).

TpeTbs yacTh KasKIOMH JIETeHIbI, KaK IIPABUJIO, IIOCBAIIEHA UTEHUIO
¥ aHaAJIu3y TeKcra. Ilocie uTeHUs mpeiaraeTca B KpaTKoi ¢opme OT-
BeTuUTh Ha Boupockl (Answer the following questions in the note form),
nepedpasupoBaTsh BripakeHusd (Paraphrase the following). [lamnee cie-
IyioT TBopuecKkue 3amaHus (Describe...; Imagine...) u sagauusa Ha aHa-
au3 npounTanuoro marepuanga (Why do you think...; Do you agree...;
Would you...; Give reasons...). YueHHKaM Tak:Ke IpeaiaraeTcs BoccTa-
HOBUTD IIponyiieHHbie B TekcTe MecTa (Choose the paragraph ... to fit
the gap ...). B 3akJioueHue yuamiuiica HOJKEH IepecKasaTh ComepsKa-
HUe JereHIbl OT uMeHu oaHoro us nepconaskeit (Retell the whole story
as if you were) uau B npeano:xenrnom spemenn (Retell the whole story
in the Past Tenses).

Taxum ob6pasoM, Bce 3aJaHUs B IIPEACTABICHHOM yU4eOHOM IIocoOuu
HaIpaBJieHbl Ha (D)OPMHUPOBaHIE Y IIKOJbHNKOB HABBIKOB IETAJIbHOTO
BOCIIPUSTUAS IIPOUYUTAHHOTO ¥ YCJBIIIAHHOTO MaTepHaja, IOHUMAaHUSI
JKMBOW aHIJIMIUCKON peun, YMEHUA aHaJIM3UPOBATh XYAOXKECTBEHHBIN
TEKCT, CIIOCOOHOCTH JIETKO U3'bIACHATHCA Ha 3aJaHHYIO TEMY U CBOOOJHO
BBIPAKAaTh CBOU MBICJIH.
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Kro Takoit Pooun I'yx?

HeticTBue B jJereumax o Pooun I'yme m ero BepHBIX APY3bIX IPOUC-
XOJHUT B CpeJHEeBeKOoBOII AHTINK BO BpeMeHa KopoJuda Puuapga I (1157—
1199) u ero 6para Kopoasa Hxxona (1199-1216), yHaciemoBaBIIero mpe-
CTOJI mocJjIe cMepTu Puuapza.

Kopoar Puuapn, mposBamHBII 3a XpadbpocTts Puuapmom JIbBuHOE
Ceparie, cHECKAJ cjaBy Ha BocToke, yuacTBysa B KpecToBBIX moxomax
K BpaTam cBAleHHOro ropoga Mepycanuma. OgHako cyab6a co6cTBEH-
HOT'0 KOPOJIEBCTBA €TI0 MaJjIo MHTepecoBaja, 1 Puuapa BCIIOMUHAJ O HEM
JIUITb TOTZAA, KOTJa eMy TpeOOBaICh JeHBbI'U AJIA OUEePESHOr0 IMOX0Aa
Ha BocTok. Torga oH yBeInuMBaJI HAJOTH 1 pa3da3aprBaj KOPOJIEBCKUeE
3emuiu. J1JIs yOOBJIETBOPEHUA COOCTBEHHBIX KAalIPU30B Puuapa He KaJje
HUYEro ¥ HUKOTO. ITUM JIOBKO II0JIb30BAJIMCh HOPMaHHCKMWE OAapOHHI,
obocuoBasieca B Aurauu ¢ 1066 roga. OguH n3 HOpMaHHCKUX Oapo-
HOB, repIior BuibreibMm, mo3aHee gaske ctaja KopojgeMmM AHraun, Buiabs-
MoM I, GoJibIlie M3BECTHBIM KaK Buibreabm 3aBoeBaTeb.

K comxanenuio, Bce 3aKOHBI B KOPOJEBCTBE OLIIN HA CTOPOHE 00-
raToii 3HaTU, U IPOCTOMY HApPOAy He IPUXOAUJIOCH PACCUUTHIBATEL Ha
CHUCXOMKIEeHNE U CIPaBeIJINBOCTh. 3a MAJIEHIITYyI0 MIPOBUHHOCTD JIIO-
IAM T'PO3UJIO CYPOBOe HaKasaHue. HecuacTHOMY BBIKAJBIBAJIH IJIasa,
oTpesanu yHIid UJIU OTPyOaaum KoHedHOCTH. IlosTOoMy B momckax 3a-
IIUTHI U CIIacasch OT HeCIPaBeJJIMBOCTHU, OHU y0eraju B jeca, KOTO-
PBIMHU TakK cjlaBuUJach AHIJINSA B Te JaJieKue BpeMeHa. BoJoTHbIe Tomu
IeJlaJIv Yaliy HeIIPOXOAUMBIMU, U HAaliTu 6erJielia ObIJ0 IPaKTUUYEeCK U
HEeBO3MOKHO. B 5TuX jlecax MOKHO OBLIO CKPLIBATLCA U OT 3aKOHOB,
¥ OT Bparos.

Taxum O6b11 u IllepByackuii jgec B rpadgcerBe HorTumHreminup B
meHTpe AHrunu. Jlec mpocTtupasicss Ha ABaAIATH IATH MUJIbL B AJUHY,
a IMIUPUHON OH OBLI OT CEMU J0 AeBATU MUJIb. IMEHHO TaM U IOABUJICS
6JIaropoHBIN pasbooiHuK Pooun I'ya co cBOMMU BeceJabIMHU APY3bIMU,
KOTOpBIE BCTAJIU HA 3aIIIUTY CIPaBEeIJIUBOCTH.

Huxro He comHeBaeTcs B ToM, uTo Pooun I'yx cyiiecTBoOBaI HA caMOM
nesie. COOpEI BeAYTCA JUIIH O TOM, OBLJI JIM OH IIPOCTO 0JIarOPOSHBIM Pas-
OOMHMKOM WJIU ABJIAJICA IIOTOMKOM 3HATHOT'O CAKCOHCKOTO PO/Ia, BOJIEIO
cyab0bl UBTHAHHOTO U3 cToJUIlbl B oKpecTHOCcTHU IllepByna. Ilocienuee
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HamuboJiee BEPOSTHO, TAK KaK M3BECTHO, UTO oTell PoouH I'yaa OBLI KO-
POJIEBCKUM JIECHUYUM, a 3TY AOJKHOCTL MOT 3aHUMATh Y€JI0BEK TOJIbKO
BBICOKOT'O ITPOUCXOKACHUA.

B IllepByackom Jiecy, Kak 1 B IPYIUX KOPOJIEBCKUX Jecax, HAIIPU-
mep, B HoBoMm Jecy BOIu3u BuHuecTepa, 0X0Ta Ha KOPOJIEBCKUX OJIeHel
ObLyTa 3aIrperreHa, CUnTasaCh IPUBUJIETEH KOPOJIeli, 1 HUKTO APYToi He
nMeJ IIpaBa yOMBaTh 9TUX KUBOTHBIX. HapyIuTeis ke »K/1aJIa CMEPTh.
Opuaxo y Pooun I'yma u ero apyseii OBLIM CBOM 3aKOHBI I CBOU IIOHS-
TSI O YECTH W CIPaBEIJIMBOCTH, IIOITOMY OHH IIOCTOSIHHO 3aHUMAJINCH
OXOTOU Ha KOPOJIEBCKUX OJIeHell B TJTyXOM JIecy, OcTaBasCch Oe3HaKa3aH-
HBIMHK. ITO ObLJIa CBOETO POJA MECTh 3a JKeCTOKMEe M HeCIpaBeAJNBbIe
3aKOHBI, 3aIUINABIINEe NHTEPEChl 0OTaThIX CKBallepoOB M OOpeKaBIIINe
IPOCTHIX JIIOZIE Ha HUIIEHCKoe cymiecTBoBanue. Tam, B IllepByackom
Jiecy, BepIINJICA CIPABEAJUBBIA CyJ HAJ UYeJOBEUECKOU IIOAJIOCTHIO U
JKaTHOCTBIO.

Csoii jmarepp PoOuH pernnja pasOUTL Ha OMYIIKe Jeca IOJ OT'POM-
HBIM OyOOM, TI'le OH BIEpPBBIE IIOBCTPEUAJ CBOUX [OPY3ei, KOTOphIe
TOPYKECTBEHHO IIOKJSAJINCHL OOPOThCA 3a CHpaBedIMBOCTL. Bce ObLIM
B BOCTOpPre OT 3TOi wuaen. IelCTBUTENBHO, MECTO ObIJIO BBIOPAHO
Ha PEeIKOCTh yJauHO: OTCIOJA BCA TEePPUTOPHUA IIPOCMAaTPUBAJIACH
IajeKo B TJIy0Ob Jieca, a KpacaBell Ay0 ObLT HaJeKHBIM yOe:KUIIeM Ha
cayuaii omacHocTu. Kpome Toro, HemogaleKy IIPOTeKaJ pydei, B KOTO-
poM BoAMJIaCh BCAKas prIda.

C Ka)KIBIM JHEM BCe HOBBLIE M HOBBIE JIIOAU, KOTOPBIM OOJbIIIE He-
KyZa ObLIO UATU, AU K PoOMHY, M BCeM OH OaBaJl 3aIllUTy 1 KPOB.
N wraxpgpiii 00A3aTeabHO YTO-HHOYIL HIPUHOCUJ B OTPSAMA: IIOCYIY,
IeHbI'M, CYKHO, KOTOPOE IILJIO Ha U3TOTOBJIeHUE OfeKaAbl. [leHbru ObLI’
HYXHBI Ha MeJKNe IIOKYIKHK B OJM3JIeKAI[NX CeJIeHUAX, Ja U II0CY-
Ia He ObLJIa JUIITHEH, IIOTOMY UTO HAPOAY CTAHOBUJIOCH BCe OOJbIIE U
6oubitie. Bee sKkuau OpysKHO U BeceJio, MeUTas O MMOABUTAX U MPUKJIIO-
yeHnAX. MHOTMe ObLJIN CUACTJIUBLI HEe TOJBKO OTTOTO, UTO CMEHUJIU
CBOU JIOXMOTbS Ha JOOPOTHYIO OJEKAY U3 IIPOYHOT0 CYKHA, HO eIlle 1
IIOTOMY, UTO TeIlephb BCe, KaK OJUH, MOTJIX CBOOOJHO IMePeABUraThCs I10
Jlecy, OCTaBasiCh HEBUAUMBIMHU. Y KaKIOT0 B OTPsAe ObLIN CBOU 00s-
3aHHOCTH, U TaKad JKU3Hb B Jiecy Oblia BceM 1o ayimne. OqHAKO CKOPO
HauajJach IyTaHUIIA C UMeHaMu. B oTpsge 0Ka3aa0ch cpa3y HeCKOJIBKO
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I:xomo0B, [lukoB, TomoB, PobunoB u apyrux. IlosTomy OBLIO pellieHo,
YTO Y KAXKJ0T0, IIOMUMO UMEHU, JOJKHO OBITH eIlje U IPO3BUIIle, TAK,
IJs iCHOCTU. POOMHY IpuAyMaJIu IPO3BUIIle IepBoMy. Ero cranu Ha-
3uIBaTh PoOuH I'yoom.

OTKyIa B3s1J0Ch TAKOE CTPAHHOe IIPO3BUIIE?

Bce meso B ToMm, uTo PoOuH cTas uaiie 3ayMbIBATHCA HAJ T€M, UTO
MOMMMO JOBKOCTH M OTTOUYEHHBIX CTPEJ MOJKET CIIACTH ero JIeCHBIX
Ipyseiil B caiydyae HelpeABUAeHHON omacHocTu. OH MOHMMAJ, UTO Ie-
cTpas, Opocarlrascs B riaasa Ha (DOHe 3eJIEHOT0 Jieca OferKaa JejaeT
BCeX YSI3BUMBIMU AJid Bpara. VI BOT OH peIluJj, 4YTO OTHbBIHE Y HUX 0y-
IeT OJeKIa TOJbKO M3 3€JIeHOro CyKHa. PoOuH mpukasaja BCeM CBO-
UM JIOIAM B OTPsfe IepPeofeThCA B OAUHAKOBYIO OI€KAY U3 3€JIeHOTO
cykHa. ['1aBHOe B 9TOH oe:xkae, KOHEUHO, KPOMe ee 3eJIeHOTO IIBeTa,
OBIJIO HAJIMUMe caMOT0 OOBIKHOBEHHOT'O KAMIOIIIOHAa, KOTOPBIA cHacaJ
He TOJIBKO OT 3HOS 1 MOIIKAPbI. TaKol KaOioIIOH OLIJT HEOOXOIUM U B
cjydae OIMACHOCTH: €I'0 MOYKHO ObIJIO MI'THOBEHHO HATSIHYTH HA I'OJIOBY,
¥ YeJIOBEK CTAaHOBUJICA IMPAKTUUYECKU HeBUIMMBIM B 3€JI€HBIX 3apocC-
asax jgeca. [Tockonbky cam PoOuH mpugyMaa TaKyoo GopMy OLeKIbI ¢
0OJIBIIIUM U CBOOOLHBIM KAMIOIIIOHOM, €My U Jajii Hpo3Buile Pobum-
Kamroiron, uTo Ha A3bIKe JIECHBIX Pa300MHUKOB 3ByUao Kak Pooun
T'yx (Robin Hood?).

Yhood — ames. Kamomox



ROBIN HOOD
AND LITTLE JOHN

I. Before you start.
Look at the title of the story. Do you know who Robin Hood was?

II. Before you read the story, decide which of the following words
and phrases you would expect to find in the story?

Arrow, bow-strings, weapons, repairs, getting dull, restive,
future, adventure, action, exciting, stranger, call of thehorn, Sherwood
Forest, trouble, stream, cross the bridge, huge, pull the string, coward,
join the band, merry men, eat a good meal.

III. Can you predict what the story is about?

IV. Read the first part of the story.

Robin Hood and Little John
1

Robin strolled round the outlaw camp in Sherwood Forest. He
watched his men preparing arrows, refixing bow-strings, and carrying
out sundry repairs to their weapons.

“They look as if they are fresh from battle,” mused Robin to him-
self. “Yet for two weeks little has happened in the way of adventure.”

Robin felt restless about the future. He was restive, athirst for
action.



“It’s no good waiting here in the forest for some adventure to come
along. It’s getting dull here. I must go outside and look for something
more exciting.”

He set out later in the day, alone. He reminded his men to keep their
ears sharpened for the call of his horn should there be trouble. Through
the greenwood he wandered, until he came to a distant village.

To his left ran a stream, and he followed it for some way through
the fields. Presently he came to a roughly made wooden bridge. He
mounted the bridge, but there he came to a sudden halt. Standing at
the opposite end of the bridge was a giant of a man. He had started to
cross at the same time as the outlaw.

Robin walked along the bridge to where the stranger stood. The gi-
ant made no attempt to let him pass. It was clear that the stranger had
no intention of letting him pass. Yet one of them must retreat before
the other could cross — and Robin Hood, leader of the Sherwood Fo-
rest outlaws, had no intention of giving way to a stranger, however big
he might be.

Robin glanced at the swirling stream below. His mind was made up.

“Let me pass, fellow!” he commanded.

The huge man did not move.

“If you don’t move out of my way, you great oaf, I shall have to
move you myself!” cried Robin.
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Active Vocabulary

strolled round — mporyausajics, OPOLUII
to refix — meperaruBaTh

bow-string — TeTuBa

sundry repairs — pasHbIe IOUYMHKHI
restive — 6eCIIOKONHBIN

athirst for action — amayiuit geiicTBuit (60pPHOLI)
roughly made — rpy6o caenauubliii
mounted — momHsICA, B3oOpaJics
sudden halt — HeoXugaHHasa Iperpajga
Sherwood Forest — IllepByackuii jiec
outlaws — pas6GoiiHUKU

swirling stream — :kypuaruit pyuei
oaf — rpommuia, Bepauja

V. Are the following statements true or false?

a) Robin was athirst for action.

b) It was good waiting in the forest for adventure to come along.

¢) Robin Hood set out through the mountains to a small vil-
lage.

d) The stranger made no attempt to let Robin Hood pass.

e) Robin Hood let the giant pass.

VI. Paraphrase the following.

a) For two weeks little has happened in the way of adventure.

b) He reminded his men to keep their ears sharpened for the call of
his horn should there be trouble.

¢) Robin Hood had nointention of giving way to astranger, however
big he might be.

VII. Choose the best translation into Russian.

1. They look as if they are fresh from battle.

a) OHu cTajnu UCKaAThb MECTO, T'lie ObI OTIOXHYTh.

b) Kasamocs, uTo 60pbda Mx yToMuJIa.

¢) Takoe BmeuatjieHue, uTo 60ph0a HATIOJHSAET UX SHEPTUei.
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2. He mounted the bridge, but there he came to a sudden halt.

a) He ycmen oH B300OpaThCcsa Ha MOCT, KaK HEOXKHUIAHHO OCTAaHO-
BILJICS.

b) Ha mocTy, ¢ KOTOPOTO OH CITyCTHJICS, OKAa3aJ0Ch IPEIATCTBLE.

¢) BsoOpaBIinnck Ha MOCT, HEOMKUAAHHOE IIPENSITCTBHE OCTAHOBUIIIO
ero.

VIII. Read the Russian version of the first part of the story. Compare
the two versions and note down the difference.

Po6un I'yn u Maasim /[:xoH
1

ITpomnu nBe Hemenu. W BoT ogHaxkabl Pooun I'yx, HabGaogas 3a
TeM, KaK BCe B ero oTpAje ObLIU 3aHATHI AeJIOM: U3TOTOBJANU CTPE-
JIBI, HATATUBAJIU T€TUBY, IITUJIUA OLEKIY, UTO-TO YUNHUJIHN, MACTEPUIU
U ellle MHOTOe ApyTroe, noayMmaJi: «Kak g paz, 4To Mou APY3bsA HAIILIN
cebe meso. f BUIKY, UTO OHU T'OTOBBI K 0010 B JII00YI0 MUHYTY. vKaib
TOJBKO, UTO ITOKA eIlle He ObIJIO HU OJHOTO CPasKeHUs U BOOOIIe HUUETo
HeoOBIuHOT0». PoOuH 'y Bcerma MeuTas O IOABUTAX U MIPUKJIIOUEHN -
ax. BoT u cefiuac xaxga 60pbs0OLI ogosieBaaa ero. O6 5ToM OH CKasaJ
Mauy-ceiny MeabHUKA, KOTOPBIN COBCEM HEIABHO HPHCOEIUHUJICA
K HUM:

— Hpyr Moii, 4 3HaAI0, YTO ATO OTPOMHAA UECTh — OBITH BO TJIaBe
TAKOT'0 CJIaBHOT'O OTPAMa, — HavaJ PoOuH.

IToTroM, HEMHOT0O TOMOJTUAB, JOOABUJI:

— Ho ogHa MbICIb BCe BpeMs He JaeT MHe IOKOs.

— TbI 0 ueM roBopuIIlh, PoOMH? — OTKJINKHYJICSI Mau-cbiH MeabHIKA.

— TsI Begp coryiacUMIbCA CO MHOM, Mau, UTO g HeCcy OTBEeTCTBEH-
HOCTB 3a Kaskaoro us Bac? — cmpocus Pooun 'yx.

— MHa, Pobun, — ckasas Mau, Bce elfe He IIOHUMAasA, K 4eEMY TOT
KJIOHWUT.

— Tax BOT, UMEHHO II03TOMY s He 3HAI0, KaK OBITH maJbliie. §1 He
MOTY JaTh MOUM TOBapHUIIlaM TO, PaAX Yero MbI CO3JAJIU HAII OTPAL —
HacTrosdAmiee geJo. ThI ke BUIUIIE, UTO JIOAY I'OTOBBI K 0010, a 005 HET u
OKa He IPeIBUIUTCS.
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— He oruausaiicsa, Pooun. Tebe He B ueM ceba BUHUTHL. MBI camMu
OpuiLan K Tebe U pajbl JKUTh TaKOM OOJIBIION U APYsKHOI ceMbei, —
MOJIBIJI CbIH MesIbHUKA, APYsKecKHu moxJaonas Poouu 'yaa mo mieuy.

— A uro Kacaercsa OOpbOBI 3a CIPABEIJIMBOCTH, — IIPOJOJIIKAJT
OH, — TO s YBEpPEeH, UTO OHA Y HaC eIlle BIepeau.

— Mo:xeT ObITD, ThI U IPaB, Mau, HO CUAETD U JKAATH IPUKIIOUEHUH
cJoKa PyKU He B MoeM xapakTepe. M camM ThI IpeKpacHO 3HAaeIllb MO-
TOBOPKY, UTO «IIOJ JIe:Kaunii KaMeHb BoJa He TeueT» . Hamo mpuaymMmaTs
yTo-TO mHTEepecHoe. Ilopa meiicTBOBaTH.

— TI'me ke uckaThb IpuUKJIIOUeHU, Pooun? — cmpocua Mau.

— $1 yBepeH, UTO HacTOAIME IIPUKJIIOUYEHUS KAYT HAC 3a IIpeaesa-
mu IllepByackoro Jjeca. Bor u pemua s, Mau, monpo6oBaTh IIOMCKATH
ux tam. [losToMy IpumeTcs MHe Ha KaKoe-TO BpeMs IIOKUHYTh Bac. Ha-
IIeI0Ch, UTO 9TO HeHamoJro. Kak TOJbKO A HAWAy Takoe AeJsio, KOTopoe
BCEM HPUIETCS II0 AyIe, g cpasdy Ke BEePHYCh.

— Hy uto &, Pobun, — mpomusuec Mau, — Bojasa TBodA. Iloiigu u
00BABY BCEM O CBOEM pelreHun. S 1yMaio, 4To HUKTO He OyaeT Tede BO3-
pakaThb.

Korpa Pooun 'y pacckasajt cBOUM IPY3bsIM O TOM, UTO ero 6ecIIoKo-
WT, BCE €0 IIOHSJIH U C PAJOCThIO IIOAIep:Kajal, CKa3as, YTO CAMU JaBHO
MeUTaloT O IPUKJIIOUEHUIX.

Ha crnenyilomuit neab Pobun orupasuica B myTh. OgHaKo mepes ca-
MBIM YXOJOM OH €eIlfe pa3 Ipeaynpean CBOUX JI0e:

— ByzabTe ocTOpoKHBI, APY3ba MOM. ByabTe Bcerga HAUEKy U Oep-
JKHUTEe YXO BOCTPO. Bpar MosKeT okasaTbCcsa TAe-To mobamsocTu. Ho BeI
3HaeTe, UTO JeJaTh B CJIyYyae OIMacHOCTH.

CkasaB aT0, PoOuH I'yx mycTuicsa B Jopory, eIle He 3Hasd, C KeEM eMy
OPEACTOUT BCTPETUTLCSA B 9TOT AeHb. OH 3HAJ TOJBKO OSHO: €My 1 ero
IPY3bAM HYKHBI ITPUKJIIOUEHNUS, ¥ OH He BEPHETC J0 TeX 0P, IOKa eMy
He yJacTcs X HauTH.

Tax, morpyXeHHbBIN B CBOU MeUThI, POOMH He ycIeJl 3aMeTUTh, KakK
OUYTHUJICA Ha Y3eHbKOII TEeHHCTOII TPOIMHKEe, BeAyIel B Iiayo0b Jeca.
IIlen oH OCTATOUHO MOJTO, TOKA TPONIMHKA He BhIBEJa eT0 Ha ONYIIKY.
Tam ou ocTaHOBUMJICSA U ocMoTpeicda. Kyma uartu manbiie? PobuH yixke
cobupaJics ITIOBEPHYTh HAIIPABO, KaK BAPYT YBUEJI eIlle OOHY eJie 3aMeT-
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HYIO TPOIINHKY, KOTOpas, KaK OH IIOCJIe IIOHSJ, BeJa uepes IIoJjie Ha APY-
I'yio cTopony Jeca. TaMm, 3a jecoMm, HoJI:KHA Oblyia OLITH JePEeBHS, Ky/1a U
eI HaopaBUThCA HAIII T'ePOIi.

IToka oH mres uepes moJjie, TO yCIeJI 3aMEeTUTh, YTO CJIeBa OT TPOIIMH-
KU :KypuaJ MaJleHbKuli pydeek. OqHAKO ueM JaJIbIlle OH II1eJI, TeM IITupe
CTaHOBUIJICS pPyueill, KOTOPLIH B KOHIlEe KOHIIOB 1 IPUBEJ ero K HeDOJIb-
IIOMY [IePeBAHHOMY MOCTUKY, IIEPEKUHYTOMY B TOM MeCTe, I'ie pyueii
IpeBpalrajca B caMyl0 HACTOAINyio perky. Pooun I'ym mauaya mepexo-
IUTh MOCT, KaK BAPYT YBHUAEJ HA APYrOM KOHIIE MOCTa I'POMUJIY, KOTO-
pulit ABUTAJNICA eMy HaBcTpeuy. Hamo ckasaThb, UTO IJIsd ABOUX MeECTa Ha
MOCTY He ObLIO, II09TOMY KTO-TO IOJKEH ObLJI YCTYIHUTh Hopory. Beju-
KaH, CyIs 0 BCEMY, He cOOMpaJICs 9TOrO0 AeJaTh, ofHaKo POOUH HUYYTH
He CMYTHJICA W CMeJIO IIMarHyJl BIepel: OH TOKe ObLI He JILIKOM IITHT.
Hoiixsa no cepeguHbI MOCTa, 00a yIpAMIla OCTAaHOBUJIMCH. Bech Buj He-
3HAKOMILA TOBOPIJI O TOM, UTO O0OITH ero OyAeT HempocTo. BMmecTo Toro
4TOOBI IIPOIIYCTUTEL BeJINKAaHA, POOMH TaKkike He IBUHYJICA ¢ MecTa. Emy
BIPYT CTAJIO MHTEPECHO, UTO Ke TOT OyIeT AesaTh gajbiie. CKOpo cTaJio
SICHO, YTO HUKTO M3 HUX YCTYHAaTh JOPOTY He cobupaercsa. OgHAKO HALO
OBLJIO JIeMCTBOBATh, 1 POOMH HEOKUIAHHO PEIIUJI IIPOJOJIMKUTH CBOM
noyTh. OH caeaaa oguu miar suepen. Ilorom, 6pocuB B3TJISAL BHU3 1 YBU-
JIeB BeceJIo KypPUYaBIIIHUH II0J MOCTOM pyUeil, OH IIpousHec, odpalasch K
BeJIIMKAHY:

— JMaii-xa MHe IpONTHU, APy KuIe!

B oTBeT rpomMuia gake He IIEJIOXHYJICH.

— Jlagao. BuiKy, UTO BEKJINBOCTHIO ThI HE OTJIMYACIILCSI, — 3aMe-
T Pooun. — B Takom ciyuae, u g He OyAy ¢ TOOOH IIePEeMOHUTHCS.
§1 3acTaBJIO TEOSA CABUHYTHLCS C MECTA.

2

The fellow only grinned. Robin became infuriated. He unslung his
bow.

“If you don’t move,” he warned, “I’ll show you how we deal with
fellows like you.”

As Robin fitted an arrow to his bow, the giant lumbered forward
towards him. Poised in his hands was a quarterstaff.
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